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The paper studies and compares the concepts and programs of codification of the Slovak and Belarusian languages
related to folklore and folklore texts. The parameters and methods of folklore actualization, reflected in linguistic works
and observed at different stages of formation of studied standard languages, are identified and analyzed. V. Karadzi¢’s
codification activity was chosen as a basic level and factor of typological nature, which influenced the formation of codi-
fication concepts in the analyzed and other Slavic languages that did not have the status of official ones.

Types of folklore actualization are identified by comparing the methods and specifics of the publication of classical
genres of folklore and verified on the basis of closely related, but typologically different standard languages — Czech
in relation to Slovak and Russian in relation to Belarusian.

The theory of Slavic standard languages, folklore and written tradition, folklore text, competitiveness of the folklore
sphere, functions of folklore in codification.

B ucTopny cnaBsSHCKHMX SI3BIKOB IPOCIICKUBAETCSI 0co0ast posb (OIBKIOPHOH cephbl Kak
OCHOBBI KOJIU(HKAIMY, TOBIUSBILCH Ha ONpeneséHHbIC THIIOJIOTHYECKHEe 0COOCHHOCTH psiia
SI3BIKOB.” DTy POOIEMaTUKyY U3BECTHBIN pycckuii cinaBuct Hukura Wby Tonctoit paccmarpu-
BaJI B KAUECTBE OT/EIBHOTO ITPHU3HAKA, IIOJYNHEHHOTO CBSI3H C TPAAUIMEH, BBIOOPY AMAIEKTHOM
0a3bl U SUHCTBY / BApHAHTHOCTH JIMTEPATYPHOTO si3bika.’ [To npusHaky OMM30CTH JUTEpaTyp-
HOTO $5I3bIKa K HAPOIHOMOATHYECKOMY KOWHE Ha3BaHHbBIM Y4EHBIH 0cO00 BBIAEISET B TO BPEMs
emé eqMHBIN, HO CYIIECTBYIOIIMH B JIByX HAIIMOHAIBHBIX BEPCHUSIX CEPOCKOXOPBATCKUH SI3BIK,
«rae ONMM30CTh JIMTEPAaTypHOTO SI3bIKA K HAPOJHO-NIOITHYECKOMY KOWHE O4YEeHb 3HAYMTENbHA
U T7Ie caMo KoiHe 0a3upyeTcs Ha BOCTOYHOTEPLErOBUHCKOM JHAJIEKTE. JTO HApOIHO-TI03TH-
Yyeckoe KOWMHE — IUIOJ pa3BHTON cepOckoxopBaTckol (OJIBKIOPHOHM Tpamuunu, Ooratoi smu-
YECKUMH JKaHPaMH U YCTOYMBBIMH MOATUYECKUMH CpeacTBaMi».! C 3TUM THIIOJIOMMYECKHM
9TaJIOHOM CBSI3aHbI KOHKPETHBIE S3bIKU: «P0oJIb (hONBKIOPHON Tpaanuiuy 1 GOIBKIOPHOTO SI3bIKa
B CTQHOBJICHMU HAIIMOHAJIBHBIX JINTEPATYPHBIX SI3BIKOB MOXKET OBITH OTMEUEHA y MAKE/IOHIICB,
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48



B MCHBIIIEH Mepe — y YKpauHIIEeB, Ooirap, CI0BaKoB, 0eopycoB 1 mykndaH. OHa Majio 3aMeTHa
B SI3bIKaX, COXPAHSIOMINX B 3HAYUTEIHHOH Mepe NaBHIOI0 KHIDKHYIO TPAAUIMIO, — B PYCCKOM,
YEIICKOM, IOJIBCKOM U B 0oJiee «MOJIOOM» — CIIOBEHCKOM. HapopHo-1mosTHYecKue 31eMeHTh
M DJIEMEHTHI KHIDKHBIC, apXaH4eCKHe OKa3bIBAIOTCS, TAKMM 00pa30M, B3aHMOHUCKITIOYAIOLIHMH.
OHU NIPOSBIAIOTCS B TEX JINTEPATYPHBIX S3bIKAX, TN cTapas TpaJullis WIN BHITCCHEHA, WU
BOOOIIE OTCYTCTBOBaa».” Cpean MepeyncIeHHbIX CIaBIHCKUX S3bIKOB HAMH JETaJIBHO PACcCMO-
TPEHbI OSJIOPYCCKHUN M CIOBALKHHN A3bIKH, 0014 1aI0IIIe 3HAYUTEIIBHBIM KOJIMYECTBOM OIMHAKO-
BBIX MJIM COOTHOCHMBIX THIIOJIOTHYECKUX ITPU3HAKOB U B 9TOM acIleKTe Hanbojee OJIHM3Kue 10
CBOMM JIUTEPATYPHBIM Pa3HOBHAHOCTIM.® M3ydeHne pomnu i BIusiHUsI (OIBKIOpa Ha Koaupuka-
IIMIO ATUX SA3BIKOB’ yKa3bIBaeT oOII¥e U crielnpuIeckue 0COOCHHOCTH B MHTEPIPETALIMN TON
JKaHPOBO YIOPSATOYEHHON Cephl, B aKTyaln3aliy, NPUOOPETCHUH M NPUMEHEHHH OIIbITa 110
UCIIONB30BaHUIO €€ TEKCTOBOTO U S3BIKOBOI'O IIOTCHIHAIA.

@opmbl, CrIocoObI, HANPABICHU M MEXaHU3MBI BIMSHUSA S3bIKa (QONBKIOpA Ha KOAU(PHKALIIIO
HPEACTABISIIOT cOOOH KOMIUICKCHBIE B3aMMO3aBHCHMBIC IapaMeTphl, ONpPEAeNEHHBIM 00pa3oM
HpoenpyeMble Ha JHUTEpaTypHbId a3bIK. C Bo3melcTBHEM (ONBKIOpa CBA3aHBI TCHACHIMU Jie-
MOKpAaTH3aI1H1, ICTETH3AINH, TEKCTOBOH aKTyaIN3aliH, MEXKTEKCTYaIbHOCTH, IPEEeMCTBEHHOCTH,
pasroBopHOCTH U 1p. — «jazyk tak vnimame nielen ako ndstroj dorozumievania, ale ako prejav
kultary kazdého narodného spolo¢enstva»®. SI3bik (omnbkIopa, XapaKTepU3yONHIC TPH3HAKOM
HAJMANEeKTHOCTU ((OIBKIOPHOE KOIHE), IPE3EHTYET TEKCTOBO 3aKPEIUIEHHBIC M CHTYallHOHHO
COOTHECEHHBIE CTAaHAAPTHI HAPOJHOTO SA3bIKA. B 3TOM acriekTe 1o OTHOIICHUIO K (POIBKIOPY MOKa-
3aTeNbHBI HAOIIOACHHUS YELICKOTo JIMHTBUCTa borycnasa ["aBpaHeka 0 HaJIMYMU B JIUTEPaTypPHOM
A3BIKE [IBYX IIPOTHBOHAIPABICHHBIX TCHACHIMI — OTTAIKMBAHUS OT HAPOIHOTO A3BIKA M CTPEM-
JeHHS K OOLICTIOHATHOCTH. [Ipy 3TOM CyIIECTBEHHBIM BBICTYIIACT MApaMeTp COLHMAIBHON 0a3bl
HOCHUTENeH sA3bIKa U e€ 00BhEMa, ¢ 4eM CBs3aH (paKTOp 3HAYMMOCTH HE TOJBKO TEOPHH, HO M (ak-
TOPOB 0oJiee MIMPOKOTO (HAIIMOHANBEHO-KYIBTYpHOTO) TuaHa: «Normy spisovnych jazyku se
vytvafeji vyrovnavanim riiznych tendenci, z¢asti protivnych, za védomych zasaht teoretickych,
a to <...> plynoucich nejen z teorie jazykovédné, nybrz z teorii a snah mimojazykovych.

Tak za prvé spisovnému jazyku, jakozto nositeli a prostiedniku kultury a civilizace, prospiva
co nejveétsi rozsah oblasti jeho uzivani (rozsah geograficky a kmenovy): pfizpiisobuje se této
tendenci i struktura spisovného jazyka; vitézi v ni totiz ¢asto prave ty jazykové prvky, které jsou
schopny rozsifeni na uzemi co nejveétSim <..>; zdroven se snazi jazyk spisovny v této uloze
o to, aby se odliSoval od jazyka lidového, od bézné feci jednak z vnittnich dGvodt jazykovych (napt.
z potieby jednoznacnych slov, <...>), jednak ze snahy po tiidni vylucnosti (exkluzivnosti), pokud
bylo uzivani spisovného jazyka znakem tiidnim <...>. Proti témto tendencim stoji pozadavek
srozumitelnosti (obecné piistupnosti) a omezuje geografické a kmenové rozsifovani jazyka,
uzivaného jako spisovného, a brzdi jeho odlisnost od lidovych jazykl jednotlivych geografickych
a kmenovych celkt».’ YkazaHHbIe TCHICHIIMN 3aBUCHMBI HE TOJIBKO OT HOCHUTEIICH SI3bIKA B I[CTIOM

5 Toncroit, Huknra Winbwna: Victopust v CTpyKTypa CIIaBSIHCKHX JINTEPATYPHBIX SI3BIKOB, Op. Cit., . 20.

¢ JIsuryk, Buktopust MapiieHoBHa: BellopyCCKuil U CIOBALKUIA A3bIKK B THIIOJIOTUH CIABIHCKHX JMTEPATYPHBIX S3bIKOB. In:
XLinguae European Scientific Language Journal, 2012, Volume 5, Issue 4, s. 29-44; Lasukova (JIsamyx), Viktoria: Folklorny
vektor v kodifikacii bieloruského a slovenského jazyka. Presov: Filozoficka fakulta Presovskej univerzity, 2009, s. 25-53.

7 Lasukova (JIsryk), Viktoria: Folklorny vektor v kodifikacii bieloruského a slovenského jazyka, op. cit., 309 s.

8 Zefuchové, Katarina: Stav a perspektivy etnolingvistického vyskumu na Slovensku. In: Zefiuchové, Katarina— Kurasosa,
Mapust — Zefiuch, Peter (eds.): Jazyk a kultira v slovanskych stvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava
— Sofia: Slavisticky ustav Jana Stanislava SAV, UnctutyT 3a 6barapcku e3uk ,,IIpod. Jlrobomup Anapeiunn® npu BAH,
Slovensky komitét slavistov, Vel'vyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 11-18.

9 Havranek, Bohuslav: Studie o spisovném jazyce. Praha: Nakladatelstvi Ceskoslovenské akademie véd, 1963, s. 32.
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(KOJJIEKTUBHOTO CO3HAHUA), HO M OT KOHKPETHBIX JMYHOCTEH, CIIOCOOHBIX BOIUIOIIATH B CBOEH
JEATETbHOCTH W KOHIETIMAX KOJUIEKTHBHOE CO3HAHME U BIMATH HA HETO, AMHAMH3MPOBATh €0
U KOHIIETITYaIN3UPOBATh B SI3BIKOBBIX IPOTrpamMMax. IMEHHO 3TH JINYHOCTHBIE KauecTBa HEOOXO-
JVIMBI JJIsT OCHOBAaTeNsI, peopMaropa M KOAU(pHKaTOpa JTUTEPATypHOTO s3bIKa. JInaHOCTH cepba
Byxka Kapampknua'® B Takoil esTeIbHOCTH IPHOOPEIa B CIIABUCTHKE HE TOIBKO BCEOOIITYIO H3BECT-
HOCTb, HO CTaJIa CBOETO POJia ITAJOHOM B (JOPMYITMPOBAHUY U pEATN3alNH KOHIIENTa KoAupHKa-
UK Ha HAPOIHOH OCHOBE, B COOTHECEHHUH MOIXO0B M HHTEPIpeTaImii.!

B nayunoii muteparype noaxonsl B. Kapamkuua onnmo3suuuoHUpyOTCs MOIX01aM YELICKOIO
crmaBucta Moseda JIoBpOBCKOro — Ha OCHOBE MPOTHBOTIONOKHBIX B3IAIOB HA HAPOIHYIO OCHO-
BY KOAN(HUKALIUY — IO/ BIMSHIEM Pa3HBIX HAYYHO-KYIBTYPHBIX IIAPAJUTM, COOTBETCTBEHHO, PO-
MaHTHYECKOH M KiaccunucTraeckoit: «Dobrovsky, ktery skvéle ukoncuje u nas obdobi filologie
normativni, kodifikoval védomé podle jejich zasad jazyk klasické doby starsi, nikoli souc¢asny
jazyk lidovy, kdezto Vuk Karadzi¢ v dob¢ zahajujici filologické uctivani lidovych nareci védome
bere za spisovnou normu pro srbocharvatstinu soucasny jazyk lidovy. — Jungmann a jeho skola
spojovala tendenci znarodnit spisovny jazyk s novotarsky vedenou snahou, aby jazyk mél dosti
prostiedka pro tkoly spisovného jazykay.'

Konnenmys nOBBIIIEHNST HAPOJHOTO S3bIKA 10 IUTEPATYPHOTO PA3BUBAIACH B TUCKYCCHSX U OT-
pumanun: «J. Dobrovsky zaujal odmietavé stanovisko k tejto koncepcii povySenia I'udového jazyka
na spisovny, no svojim vplyvom sa zasadil za interpretaciu folklornych textov ako reprezentantov
narodného jazyka. Neskorsie vyskumy ukazali, ze folklorne texty, aj v celoslovanskom kontexte,
takisto disponuju priznakmi stability a vSeplatnosti, ktoré sa zdoraziiovali v pisomnej sfére».!?

O0a moaxosa OTpakaroT aKTUBHOE SA3bIKOBOE CO3HAHHE — «IIPOIOJKUTENBHO ACHCTBYIOIIEE
U YCTOMUMBOE SIBICHUE, KOTOPOE SBISAETCSI HEOTHEMIJIEMOH YacThIO0 HCTOPUYECKOTO MO3HAHUS
W 3HAKOM OOIIECTBEHHOTO MBINUICHUS <..> 0 KYNBType W OOIIecTBe, a Takke 0 <...> cocel-
HHUX Hapojax. S[3pIKkoBO€ CO3HaHHE OOHApY)KMBACT MAEHTUYHOCTh KYJIBTYpPHOTO IENoro, <...>

10 Crojanosuh, Jbybomup: JKusor u paxg Byka Credanosuha Kapayuha. [Beorpan — 3emyn: Makapuje, 1924]. Beograd:
BIGZ, 1987, 22, 852 c.; IBuh, Muika: O jesuky BykoBom u BykoBckom. HoBu can: Kinmxesna 3ajennuna Hoor Cana,
1990, 109 c.; Havranek, Bohuslav: Vyznam Vuka Stefanovi¢e Karadzi¢e pro vyvoj spisovného jazyka srbochrvatského.
In Barnet, Vladimir et kol. (eds): Slavica Pragensia VI. K stému vyroc¢i smrti Vuka Stefanovic¢e Karadzi¢e. Acta Univer-
sitatis Carolinae 1964. Philologica 2. Praha: Universita Karlova, 1964, s. 5-12; Munomesuh-bophesnh, Hazna (ed.). Byx
Credanosuh Kapanuh (1787-1864-2014). [Tpumibero Ha VI ckyny Oznesbema jesnka u KibmkeBHOCTH o1 23. VI 2015.
ronune. beorpan: CAHY, 2015, 638 c.

1 Dostal, Antonin: Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ a cirkevnéslovansky jazyk. In Barnet, Vladimir et kol. (eds): Slavica Pra-
gensia VI, op. cit., s. 13-23; Kurz, Jozef: Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ a soudobi ¢esti a slovensti slavisté. In Barnet, Vla-
dimir et kol. (eds): Slavica Pragensia VI., op. cit., s. 55-62; Kvapil, Miroslav: Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ a Pavel Josef
Safatik. In Barnet, Vladimir et kol. (eds): Slavica Pragensia VL., op. cit., s. 63-71; Mara, Karel: Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢
a F. L. Celakovsky. In Barnet, Vladimir et kol. (eds): Slavica Pragensia VL., op. cit., s. 73-81; Urban, Zden&k: K prob-
lematice vztahu B. Némcové k dilu V. S. Karadzi¢e. In Barnet, Vladimir et kol. (eds): Slavica Pragensia VI., op. cit.,
s. 83-90; Uypkuna, Mckpa BacunbesHa: Byk Kapamkuu u H.M. Hanesxnun (k 150-neturo co 1HS KOHYMHBI CEPOCKOTO
yuénoro). In V3enéna, Enena (ed.): CnaBsHCKHI MUP B TPEThEM THICSYEICTUH: YEJIOBEK, OOIIECTBO, HAPOJ B HCTOPHH,
si3bIKe U KynbType. Mocka: ICn PAH, 2014, c. 11-26; Akcénosa, Enena ITerpoBHa.: «OH X0Ten nucarh s Hapoiay
(A.H. ITeirn 0 pedopmaropcekoii festensHoctr B. Kapamknua). In V3enépa, Enena (ed.): CnasHcKuii MUp B TpEThEM
TBICSYEINIETUH..., OP. Cit., c. 27-34.

12 Havranek, Bohuslav: Studie o spisovném jazyce, op. cit., s. 33-34.

13 Pasukova (JIsmryk), Viktoria: Folklorny vektor..., op. cit., s. 17. Cm. Ttaxxe: Jlsmryk, Buxtopust MapneHoBHa:
1. JIo6poBCKHMit U aCTIEKTHI MCCIIEOBAHHS GETOPYCCKUX (OMBKIOPHBIX TeKcToB. In Vaviinek, Vladimir — Gladkova, Hana
— Skwarska, Karolina (eds.): Josef Dobrovsky fundator studiorum slavikorum: Sbornik piispévkll z mezinarodni konfe-
rence. (Praha 10. — 13. Gervna 2003). Praha: Slovansky tstav AV CR, 2004, ¢. 552-559. O iuHaMHKe YCTHOCTH cM.: Patras,
Vladimir: Sociolingvistické vyskumy bezprostrednej komunikéacie a dynamika pojmu ustnost’. In: Kurek, Halina (ed.):
Jezyki stowianskie w ujeciu socjolingwistycznym. Prace przygotowane na XV Migdzynarodowy Kongres Slawistow.
Biblioteka ,,LingVariow”, T. 15. Krakéw: Uniwersytet Jagiellonski — Wydzial Polonistyki, 2012, s. 171-182.
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B s13bIKe OTpa)kaeTcst MbIIUIEHHE O0IIECTBA, S3BIK SBISETCS CUTHU(HUKATOM KyJIBTYpHOTO ypPOB-
HS Pa3BUTHA HAPOJa, JI0KA3aTeIbCTBOM HCTOPUYECKON MaMsATH, B KOTOPOi cOXpaHsieTcs o0pas
0 KYJIBTYPHOM pa3BHTHH 0OOIecTBa». *

Kak ykazaHue Ha OTIIMYME B Pa3BUTUH JINTEPATyPHOTO SI3bIKa CTAPOrO M HOBOTO BPEMEHHU
nearenpHocTh B. Kapamkuua Tunosorusupyer pycckuil TMHrBUCT Bukrop Biagumuposuu
Bunorpanos, pa3BuBasi TE3UC O TOM, YTO «B CPEIHHE BEKAa M B HOBOE BPEMsI JIUTEPATYPHBIC
SI3BIKM PAa3BUBAINCH MO-Pa3HOMY (Cp., HalpUMEp, CIIaBIHO-CepOCKHUil s3bIK y cepboB X VIII
n Hay. XIX B. u HapoaHyto pepopmy Byka Kapamkunuaa <...>».!> CyTh 5TOTO H3MCHEHHSI MOTH-
BHPOBaHA UCTOPUYECKHM MOMEHTOM, KOTOPBIM «BBIABHHYJ 3aMEUATEIBbHYIO JUYHOCTh Byka
Kapamxnua, nmeHTpanbHyio (Gurypy 3Toro mporecca, CyMEBIIETO MOHSTh M OCYIIECTBHUTH
CTPEMJICHUS U HaJIeXK[bl CBOETO HApO/a.

Bbopr0a 3a co3aHne HAMOHAIBLHOT'O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA y I0’KHBIX CJIaBSH B HaUaJe — ce-
penmae XIX B. 03Ha4aya HE MPOCTO CTPEMIICHHE YHOPSIOYUTH OJHY M3 (OPM JIUTEPaTypPHOU
1 00IIIeCTBEHHOM KU3HHI, HOPMUPOBATH U 000TATUTh JTUTEPATYPHBIHA (MMCHMEHHBIN) U Pa3roBOp-
HBI SA3BIK, ONPEAEINTH ero (yHKINH, CYIIECTBEHHBIE IJIsl TAKUX CTAOMIIBHBIX JINTEPATYPHBIX
SI3BIKOB, KaK PYCCKHH, TOIbCKUH, (hPAHITYy3CKUH, HeMEIKUii. J{J1s1 I0)KHBIX CIIaBsH, 0COOCHHO IS
cepOoB M XOPBATOB, 3Ta ObIIa OOpHOA 32 HAIMOHATIBHYIO HE3aBUCHMOCTH M CAMOOIIPEICIICHHE,
3a KYJITypHOE U TOJUTHYECKOE EANHCTBO ABYX OKOHYATEIbHO O(OPMHUBIINXCS HAIMH.

B cepenune XIX B. cnoxuiiach Takas CUTyalus, KOrja pelIeHHe psijia Ha MEPBbIM B3I
YHCTO JIMHTBUCTHUECKUX MPOOJIEM TI0 CyTH JIeNa SIBIISUIOCH BKIIAJOM B PEIIICHUE Ba)KHBIX HAIU-
OHAJIbHO-0CBOOOIUTEIBHBIX U KYJIBTYPHO-UCTOPHICCKHX TIpobiem. s

B coBpeMeHHBIX MCTOYHUKAX (ONBKIOPHAS OCHOBA KOAM(DHKAINU B JIEATEIBHOCTH pe-
topmaropa nmrmmurupyetcs: «Kapamkna Byk Credanosuu (1787-1864) — xpynHeHmmi
JIeATeTh cepOCKOro HarMoHaIsHOTO Bo3pokaenus, pedopmarop cepOCKOTO JTUTEPaTypPHOTO
A3bIKa, anpaBuTa U npaBonucanus. [1omoXKMI HavamIo HAydHOMY HMCCIIEOBAHUIO CEPOCKOTO
(ompkOpa, s361Ka, 00bI9aeB M HoBoii mctopun cepOoB. TamaHTIMBBIN yUEHBIH-CaMOyUKa.
B 1814 1. m3man mepByro rpaMMaTHKy cepOckoro si3bika, B 1818 — mepBrIit cepOckmii cimopa-
pb»!”. TIpu 9TOM TEepBBIMHU OBUTH HaredaTtaHbl CEPOCKHE MECHH, KOTOPHIC CTAIN TEKCTOBOM
6a30i1 1 MOCHUIKOH /TSI yKa3aHHBIX Koau(uKaTropckux padot. Takum obpazom Tpynomodue,
3aMHTEPECOBAHHOCTh, OCBEJOMIIEHHOCTb, AKTUBHOCTb, BO3POXKICHUECKAsl MICSITEIBHOCTD,
0OIIIeCTBEHHAs! HAPABICHHOCTh MPUBEIIN K TOMY, 4To «Byk pedopmupyer nurepaTypHBbIi
SI3BIK, OTKA3bIBASICh OT TPYAHOIOCTYITHOTO CIIABSHO-CEPOCKOTO KHIKHOTO S3bIKA U ONHPAsICh
Ha cOOpaHHBIC UM MHOTOYHCIICHHBIE (OIBKIOpHBIC TeKCTh» 'S, TI0 CpaBHEHHUIO ¢ ANANICKT-
HBIM SI3BIKOM, OTPaXKarOIINM TEPPUTOPHATLHYIO I (HepeHINAINIO A3BIKOBBIX CPE/ICTB, A3BIK
(hompkopa ((hompKIOpHOE KOMHE) 007a1aeT HHTETPATUBHOCTHIO, SIBIISIETCS «CBOCOOPA3HBIM

14 Zefiuch, Peter: MCTOMHNKY BH3aHTHIICKO-CITABAHCKOI TPagMIMK i KynbTypsl B CroBakun — Pramene k byzantsko-
-slovanskej tradicii a kultire na Slovensku. Monumenta Byzantio-Slavica et Latina Slovacie IV. Roma — Bratislava
—Kosice, 2013, s. 17.

15 BuHorpanos, Bukrop Bnagumuposud: [IpoGiemsl JHTEpaTypHBIX s3bIKOB W 3aKOHOMEPHOCTEl MX 00pa3oBaHUs
u passutus. Mocksa: Hayka, 1967, c. 33; cp.: «CymiecTByert, KOHEUHO, ITy0o4aiiiiee pa3iniue B INTEPATyPHO-SI3bIKO-
Boit cutyaunu y cep6os B X VIII cronernu u B XIX B. (mocine pedpopmsr Byka Kapampkuda)y. ['yakos, Bragumup Ilasmno-
Bu4. CnaBuctuka. Cepoucruka: CoopHuk crareit. Mocksa: Mznarenscteo MI'Y, 1999. 208 c., c. 83.

1¢ Toncroit, Hukura Wnbna: Uctopust M CTPYKTYpa CIAaBSHCKHX JIMTEPATYPHBIX SI3BIKOB, Op. Cit., ¢. 194.

17 Mlemsikun, Anapeit JleonmmoBua (ed.): Pycckme o Cepbum u cepbax. Tom Il (apxXuWBHBIC CBHIETENHCTBA).
Mocksa: «WHnpuk», 2014, c. 230.

18 Cynpyn, Anam Esrennesid — Kamrora, Anekcanap Muxaiiinosnd: Beegenue B crnaBstackyro dumonoruto. MuHck: Boi-
nimas mkona, 1981, ¢. 124.
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MO3TUYECKUM KOITHE, NMesl HalINaJIeKTHBIN XapaKTep, ¥ MOT ObITh HCIOJIb30BAH B Ka4ECTBE
JTUTEPATyPHOTO SI3bIKaY. "

Byk Kapamkuda ykaspIBaet, 9To K OCO3HaHHUIO (peHOMEeHa HapOJHOH MMEeCHU OH MPHUIIET TMO-
CTETIeHHO, TIO/T BIMSIHNEM BHEUTHHM: «/Jla ja oHe BpHjemTHOCTH HAIIMjeX HApPOAHHWjeX Ijecama,
kojy cy I'pum u I'ere u Kommrap y muma Hanum U cBHjeTy je (I0)Ka3and, HHjecaM IT03HaBao
HHU OH/Ia KaJ caM TIPBY OHY KEIGIDKHILY IITaMITao, TO je IMHjela UCTHHA; <...> caM C€ ja POIHO
W OpacTao OHAje TMje Cy Ce MjecMe jyHadke IjeBasie M Ka3uBaie (Kao ycpen XepIeroBhUHE),
W 3HA0 CaM WX jOII M3 JjeTHHCTBA CHITy OOKHjy M Pa3yMHjeBao caM WX CBE OHaKo J00po Kao
IITO MX M HAPOJ Pa3yMuje, H MIJIE Cy MU OHITe Kao IITO Cy M ocTanoM Hapoay»*’. B cepGekoit
JMHTBUCTHKE SI3bIK TIECEH COXPAHSET 3Ty MHTeprpeTanuio: «Byk je mpumepoMm cBora jezuka
y CITUCHIMa Hajpa3HOBPCHU]E MIPHPOIE, a HAPOUUTO IMTPUMEPOM je3nKa HAPOAHUX Iecama, TOTITy-
HO JTOKA3a0 Jla C€ HApOJHUM je3WKOM MOTY M3pakaBaTh M HAjCYNTHIHUjC MHCIH 1 occharmay.?!
B nenom HEOOX0ANMO OTMETHUTD, UTO MOTEHIINH KOAU(DUKALINH, 3aJI0KCHHBIE B (DONBKIOPHOMN aK-
Tyanu3aluu B 00JbIIeH Mepe KOPPEIHPYIOT ¢ KoauduKayeil MicbMEHHOM, 4eM MPOTUBOCTOSIT
eif, kak mpotuBonocTassi1 Byk Kapamkua Haponuslii s361K cymecTByromemy: «Folklorna sféra,
ktorej tradicie sa spdjaju s stnou formou jazykovej aktualizacie, nie vel'mi vyrazne vykazovala
svoju ontologickost’ a ako typologicky priznak sa sformovala neskor, na zdklade kodifikacne;j
praxe V. KaradZica a jeho nasledovnikovy.?

OTy QOTBKIOPHYIO aKTyaTu3amuio Be3Bas y Byka Kapamkndaa cBouM nHTEpecoMm K cepo-
ckoil KynbType EpHeit Konurap, akTUBHO NMOBJIMSABILNN HA BCIO JIEATENBHOCTh CTPEMSIILErOC
K 00pa30BaHUIO IPEICTABUTENSI cepOCKOTo Hapoaa. Konmurap sKCIITHINpPOBa IPOILECC aKTyallu-
3aIMu B CTaThe, MOCBAMEHHOH croBapio B. Kapamknya: «Kao uncto cpricku roBopHH 00pasarl
MOTJIE Cy OJUTMYHO J1a TIOCTY)Ke CPIICKEe HapoIHE ITecMe, KOjiiMa 0Baj HapoJ 0OWiIyje, U TO CToTa
IITO Cy MX CIEeBaIN OOMYHH, HEYKH HAPOAHH IIEBauH, KOjU HUCY MOIVIM JIa MEIIajy CTapOCIIOBEH-
CKH jep ra HUCY ITO3HABAJU, U TAKO Cy OHE YHCTO CPIICKE, IIa UX BPJIO YECTO MEBAjy U KATOIUIH
W MOTITYHO UX pasyMmejy kao u Cpbu rpukor obdpema. — [ocrmogmna Byk u merosa cectpa 3HaIN
cy 110 TakBux mecama Ham3ycT. Byk mx je 3ammcao m OHE Cy mpouuie HeHsypy. <...> Byk ce
nmoTpyauo aa ckymu 5—10 cBezaka TakBU mecama. 3aTHM je IT0 OBAaKBHM y30pPHMa YHCTO CPIICKE
KOMIIO3HIIHj€ JTOUIA jeTHa BEpHA TPaMaTHKa CPIICKOT IHjaJieKTa, 9ucTa o Kamyhepckux crapo-
CITOBEHCKUX (MCKPHBJbaBakba), M, Haj3a], Ka0 KpPyHa — jelaH YHCTO CPICKU pedHuk!».?> Otpa-
KEHHOE B 3THX 3aMEUaHMAX OTTAIIKUBAHUE OT CTAPOCIIABSIHCKOTO (IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO) SI3bIKA
BBICTYMAET THIOJOTMYECKUM MPU3HAKOM pa3pbiBa ¢ MUCbMEHHOH Tpaauieid. OXHOBPEMEHHO
9TO SBJICHHWE MPABOMEPHO OTPENEINTh KaKk oOpamieHue K YCTHOH ((PpOIbKIOPHOI) TpaanItum,
CYIIIECTBOBABIIICH MapaIeNb-HO C MIEPBOM U HE 3HAIOMIeH rmepepsiBa. FIMeHHO 3TOT (hakT moka-
3aTeJieH B OTHOIIGHUH OEI0pYyCCKOTO s3bIKa, MUChbMEHHAs (JopMa B HCTOPHH KOTOPOTO OIpese-
JsI71ach 10 OTHOIICHUIO K IIEPKOBHOCIIABSIHCKOMY SI3BIKY KaK «IpocTtasi MoBa». IlepectaB ObITH
odunmanbHEIM 1ocie 1696 1., 6emopyCccKuii I36IK MOCTENEHHO OBLT BEITECHEH B cpepy oOIIeHns
MIPOCTOTO HAPOJa — CENBbCKOTO HAcEIeHHs. SI3bIKOBOE BO3POXK/ICHNE OOBEKTUBHO OMMPATIOCH HA

19 imurpues, [1érp Auapeesny — Cadporos, [epman Usanosuu: Byk C. Kapamkuu u ero pepopma cepboxopBarckoro/
XOpBaTOCEPOCKOTo IUTEPATyPHOTO s3bIKa. YueOHoe mocodue. Jlenunnrpan: Jlennnrpaackuit ynusepeurert, 1984, c. 89.
20 Kapayuh, Byk: I[IpaBu y3poK U moueTak CKyIbamba Hallljex HapoaHujex mjecama. In Jlakuhesuh, JIparau (ed.): Konu-
tap u Byk. beorpan: Bykos cabop — Tpmmh. M3naBauka pagna opranusanuja «Pamg», 1980, c. 120.

2! Cranojuuh, JKusojun, C.: [pamarika cprickor Ke-ukeBHOT jesuka. beorpan: Kpearusuu nenrap, 2010, c. 28.

22 Lasukova (JIsmyk), Viktoria: Folklorny vektor..., op. cit., ¢. 17.

2 Jlakuhesuh, J{parau (ed.): Konurap u Byk. Beorpaza: Bykos cabop — Tpumh. M3naBauka paana opranuzanuja «Pamy,
1980, c. 88.
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Hanbosiee COXpaHEHHYIO yCTHYIO (opMy U (DOTBKIOPHBIE TEKCTHI. DONBKIOPHAS aKTyaTH3aIlHs
Ha Ha9aJbHOH cTamny ObUTa (haKTHUECKH eANHCTBEHHOW BO3MOKHOCTHIO 110 1905 T, Korna pas-
pemanocs mevyararb TONBKO (DOMBKIOPHBIE COOPHHUKH. DKOJOTHS OEIOPYCCKOTO S3bIKa ObIIa
M OCTAEeTCs 0 CUX TIOp MPOOIEMOH.

OxuH 13 ocHOBaTenell OEeTOPYyCCKOTO TUTEPaTypHOTO s3bIKa, MOAT-Kiaccuk Saka Kymama
(UBan HommaukoBny JlyneBud, 1882 — 1942) mocTaro4HO BBIPA3HTENBHO OTPA3Hi BOIPOCHI,
KOTOpBIE BCTABalM HA ITyTH BO3POXKAEHHS OEIOPYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA, B IOJIEMHUKO-
myonmumucTHaeckon crarbe «Lli Maem MBI ITpaBbI BhIpakama pogaait MoBsI?» (1910; [pyc. «EcTh
JIM y HAaC TIPaBO OTPEKaThes OT Oenmopycckoro s3p1ka?» — B. J1.]): «Ilamep acranoBiMcs Ha HamIai
Genmapyckait MoBe. Ham KaxyIih, 1 MBI caMi yacTa raTaMy HaTypaeM, IITo MoBa Oenapyckas mpo-
cTas. A ma-MoiMy: Hy i A3sKaBanb bory, abbl He KpbIBast. Aje pa30spomcs ¥ TIThIM Jienei. SAuras
3a yacy, HeKaJlbKi COLICHb JIET TaMy Ha3aj, Kaji bemapych jKblia cBaiM HE3aJIeKHBIM JKBIIIIEM,
Merna cBaix KHA3EY, cBaé Beda, Il Marili TaJbl Oeapychl iHadail raBaphlllb, SK He ma-0emapycky?
<..> A moBa Hamra ObUTa 1 TaAbl HE 1HaKIIast, — ObUIAa Takcama MpOcCTasi, ajne MpocTas ¥ cBaiM
3HAYPHHI — HE KPbIBasi, JapI4uHasi, He 3MEHHas! Ul aryJly, /Ul CBAlTo Hapoga»>*. AHaIOrHIHbIe
B3IVISIIBI OTPA3HI B CBOMX IMYONMIIMCTHUECKHUX CTAThsIX BTOPOH OCHOBATENb OEIOPYCCKOTO JIU-
TEpaTypHOTO S3bIKa, KitacCUK-1po3uk Sky0 Komac (Korncrantin Muxaiinosna Munikesnd, 1882
— 1956), BeIxomen u3 Hapona. Ilemaror-caoBecHUK 1Mo MpoQeccui, OH aBTOP MEPBOTO ITOCOOHS
M0 METOAMKE MPEToaBaHusl OETIOPYCCKOTO SA3bIKa B IIKoNe «MeTompika pogHae MoBE (1926),
OJMH M3 PElaKTOPOB akajmeMudeckoro «Pyccko-6emopycckoro croBaps» (1953), aktuBHO m0-
BJIMSUI HA CTAHOBJIEHHE COBPEMEHHBIX HOPM OEJIOPYCCKOTO JMTEPATypHOTO SI3bIKA, COBEPIICH-
CTBOBaHHUE KyJbTypbl peun. O0a 3THX €JUHOMBIIIJICHHIKA ONUPAINCh HA CBOM ayTEHTHUYHBIN
(hOTTBKIIOPHBIH OITBIT ¥ TIOTIONHSITH 3HAHUS U3 OIyOINKOBaHHBIX (DOIBKIOPHBIX cOOpHHUKOB. Oba
M03Ta BXOAWIN B PEAAKIINIO BO3POXKAEHIECKOH TazeTsl «Harra HiBay (1906 — 1915), 06a akTuB-
HO OTCTaWBAJIM MPaBO OEIOPYCCKOTO S3bIKA OBITh JIUTEPATyPHBIM.

HapozaHo-auanekTHass OCHOBa®® Craja NPHYUHON OrPAaHHYCHHOTO HCIIOIB30BaHHUs B Oelo-
PYCCKOM JIUTEPaTypHOM SI3bIKE IIEPKOBHOCIABSIHCKUX 3JIEMEHTOB. TeHIECHIMN €€ Pa3BUTHA Ha
n30panHO# 0aze coxpansrores: «HapomHa-ryTapKoByIO aCHOBY Mae i ichMOBasi pa3HaBiTHACIb
CydacHaii JliTaparypHaii MOBBI. Y TOTBIM si¢ CIEIBI(iKa, ae ¥ TOTHIM i MHOTS sie TipabaeMbi».?

Komnduxarop crmopartkoro s3e1ka Jlromosut LTtyp (1815-1856) momydnn yHHBepcHTETCKOE
JUHTBUCTHYECKOEe oOpa3oBanue, yamwica B [epmannu. Ero obpamenne k ¢Gonpkiopy 05110 co-
3HATENbHBIM IIIaTOM C LEJIBI0 IIyOXKe TO03HaTh pedb HAaposa, 3a MpaBa KOTOPOTO OH BBICTYTIA
U C ITOMOMIBIO SI3bIKA KOTOPOTO OH XOTeJ O0BEAMHUTD CIOBALKYIO HAILMIO, KOTOPYIO €ro mpef-
IIecTBeHHUK koaudukarop AuToH bepHomak (1762—-1813), karonmyeckuii CBAMIEHHUK, HE CMOT
00BEIMHNUTH U MIPUMHUPHUTH C HeEH OOIIETO CIIOBAIKOTO S3bIKa €BAHTEINKOB, HCIOIB30BABIINX
CJIOBaKM3UPOBAaHHBIN BapruaHT yenickoro s3bika. Kak n Byk Kapamxuy, HITyp nposiBun cBoii pe-
BOJIOLIMOHHBIN yX W aKTMBHO JEHCTBOBAJ KaK MOJIUTHK, uTo oTMeTHi CraBomup OHapeéBud:

24 Kymaua, Sluka: Beiopassis TBopsl. Minck: Bemapycki kuiraz6op, 2002, c. 537-538.

% XKypaycki, Ansikcanap locidasia: Hapoana-ipisiiiekTHast acHOBa HOBail Oestapyckaii slitaparypsaii MoBsl. In: Jedlicka,
Alois a kol. (eds.): Slovanské spisovné jazyky v dobé obrozeni. Sbornik vénovany Universitou Karlovou k 200. vyroci
narozeni Josefa Jungmanna. Praha: Universita Karlova, 1974, c. 49-62.

26 Jlykammaner, Ansikcanap Assikcanapasia: bemapyckas mosa § XXI craromnsi: pa3Bitiué cicTomsl i mpabiaembl Gy HKIbI-
siHaBaHHs. MiHck: Benapyckas HaByka, 2014, c. 7.

27 Ondrejovic, Slavomir (ed.): Cudovit Star a re¢ slovenska. Prednasky z konferencie konanej 13. — 14. juna 2006 v Bra-
tislave. Bratislava: VEDA, 2007, s. 7. Cum. Taxoxxe Ondrejovi¢, Slavomir — Kmit'ova, Jaroslava (eds.): Jazykovedné dielo
Ludovita Stira v historickych a sigasnych interpretaciach: zbornik prispevkov z vedeckej konferencie k 200. vyro&iu
narodenia Cudovita Stara. Bratislava: Veda, 2017, 207 s.
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«boli ¢asy, ked’ na ele naroda stali jazykovedci».?” Cdepbl JeSATETBHOCTH 3TOTO CIOBAIIKOTO
BO3POXKACHIIA TAKXKE OTPaXKalli ero UCKIIOYUTEIEHOCTD — «aj politik, novindr, basnik a pedagog,
bibliotekar, vodca naroda a podobnex.?

Komnduxaropckyto nesrensHocts Byka Kapamxnaa n Jlronosuta LllTypa B cpaBHUTEIEHOM
IUIaHE aHAJTM3UPOBAJ CIIOBALKUI TMHTBUCT OMII [Opak, BbIIEINB OTIINYNE B IPU3HAHUH (XOTh
u gactnaaom) Cepbun u HenpusHanuu CiioBakuu®’. AHAJIOTHYHOE TONOKCHHE HAOIIONATOCH
U B OTHOIICHWUHU OEIIOPYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIA JOJKEH OB JIOKA3bIBaTh HE3aBHCUMOCTH OT
PYCCKOTO U TIOJIBCKOTO S3BIKOB. B neifcTBUM Komudukaropa, 0 MHEHUIO YKa3aHHOTO JIMHTBH-
cta qudQepeHnraIbHbIM TPU3HAKOM BBICTYIIACT KOIJICKTHBHOCTH (TipocneknBaemas y Ltypa)
WM €IHMHOIMYHOCTD (3aMedaemas y Kapapkuda) BBEICHHMS JINTEPATyPHOTO SI3bIKA B MPAKTHKY.>
KonnekTuBHOCTD MPOCIIEKNUBACTCS U MIPU BBEACHUU OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA, OHAKO, TIPH OTCYT-
CTBMU JETAIBHOTO KOHIIENTa. [IprurnHa 3T0i 0COOCHHOCTH HAMU BUIMTCS B XyJOKECTBEHHOM
HAaIpaBJIEHHOCTH TEKCTOBOI MOAIEP)KKN KOgU(pUKaInm.

@onpkiopHast chepa onpeaenEHHbBIM 00pa30M COOTHOCHTCA C MHUCHMEHHOW, oOpa3ys Iie-
JIOCTHOCTb B paMKaxX HallMOHAJIBHOHN KyJIBTYPBI U B TO K€ BPEMsI IIPEICTABIISII 0CO00E KaueCTBO
pedn u KynbTypsl si3bika. COOTHOIIEHHE 3THX ABYX chep B HaydHOH MHTEpIpETanuy MpOILIO
yepe3 HeCKONbKo ctaanid. Ha mepBoii, orMeuaeMoii B DoXy KiIacCHIM3Ma MHChMEHHAs chepa
MPE/ICTABISsUIACh EANHCTBEHHO BO3MOKHOM M CYIIECTBEHHOM [UIsl KOHIIETITA INTEPATyPHOTO SI3bI-
Ka, 4To HaGmoaeTcs Bo B3mIsax M. JloGpoBCKOTo, KOTOPHIiT HE MMEN B CBOEM apXHBE UEMICKIX
(hOTBKIOPHBIX TEKCTOB U 110 Mpockde OparbeB [ pumm cMor mocnats uM B 1812-1814 . Tonmpko
HECKOJIBKO PYCCKHUX U MOJIBCKUX CKA30K W KHHUTH [UTSI HAPOIHOTO YTCHHS. !

B xommdukannu ¢ aktyanuzanueil Gporbkiopa oTpakaeTcsl TUHAMUKA, CBOMCTBEHHAS yCT-
HO-pazroBopHoit cdepe: «L. Stur kodifikoval Zivy utvar. Proti tomu J. Dobrovsky kodifikoval
spisovnu ¢estinu na historickom podklade. To bol velky rozdiel, ktory mal za nasledok — ak ve-
zmeme Starovo jazykovedné a filozofické §kolenie — Ze spisovna slovenéina ma este i dnes silny
charakter hovorenej reéi. <...>. Smer, ktory nastolil L. Stur, mal potom vyznam aj pre kulttru
jazyka, pre kontrolu jeho spravnosti a pre celkovy smer jeho vyvojay.*

DONbKIOPHOE KOMHE KaK HaJJUaJIEKTHAsl CTPYKTypa KOPPEIUpyeT ¢ KOHLENIHUEN IeHepain-
3aI[1 1 KOHIICHTPALNH SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE KOAU(DHUKAIINN A3bIKa. AHa-
JOTUSI MEXaHU3Ma ONPE/ENsIeT KOHKYPEHTHOCTh (DONBKIOPHON cepsl, MpeCTaBICHHON 3Ha4N-
TEJIFHBIM TEKCTOBBIM MacCHBOM. B s3bIKax B pa3BUTON QONBKIOPHOH chepoil HabII0TaeTCs CBIA3b
e€ HOpM C JTUTepaTypHBIMH HOpMaMH. VICXOTHBIM YCIIOBHEM NIPEICTABISETCS] TEKCTOBbINH MacCHUB,
a B €r0 IpaHUIaX — JKaHPOBas MIPE3CHTOBAHHOCTh U JU(P(HEPEHIIMPOBAHHOCTh HA MOATHUECKYIO
(JTIpUYECKYI0) U MPO3amYecKylo (3MUYECcKyio) (hopMy. DTaTOHHBIMHA B 3TOM CIIydae BBICTYIAIOT
COOTBETCTBEHHO HAPOJHBIC IIECHH U HAPOJHBIE CKA3KN. DTMUYECKUM 3IIEMEHTOM XapaKTePU3YIOTCS
MOAMBI, OOTaTBIPCKUE MECHH CEpOO0B, YKPAaUHCKHE AyMbl, pyccKue OblnHBI 1 11of. K cymecTBen-
HBIM (paKkTopaM peann3anui (OIBKIOPHOTO MOTEHIMATa OTHOCSTCS PACIIMPEHHE COILHAIbHOM
6a3bl, OIBITa BIIAICHAUSA B 00BEMa 3HAHHS (PONBKIOPHBIX TEKCTOB MOCPEACTBOM MX ITyOITMKOBAHUS.

2 Ondrejovié, Slavomir (ed.): Cudovit Stir a re¢ slovenska, op. cit., ibid.

29 Horak, Emil: Pudovit Star a Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ (ako kodifikatori spisovnych jazykov). In Dudok, Daniel (ed.):
Zbornik spolku vojvodinskych slovakistov 15 (1993). XI. Medzinarodny zjazd slavistov. Zbornik referatov. Novy Sad:
Utena spolo¢nost’ Kultira v Ba¢skom Petrovei, 1993, s. 52-59.

30 Horak, Emil: Cudovit Star a Vuk Stefanovi¢ KaradZié..., op. cit., s. 53.

31 Cm.: Horak, Jifi: Ceska pohadka v lidové a sbératelské tradici. In Cervenka, Jan (ed.): O pohadkach. Sbornik stati
a ¢lanku. Praha: Statni nakladatelstvi détské knihy, 1960, s. 40.

32 Pauliny, Eugen: Pramene Sturovej kodifikicie. In Jedli¢ka, Alois a kol. (eds.): Slovanské spisovné jazyky v dobé
obrozeni., op. cit., s. 70.
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B stom mutane cepOckwmii BozpoxkaeHen Byk Kapamkmy npenctapiset co00i 9nCThIi THI TPSMOTO
HOCUTENS (DOTBKIOPHON TPaJWIIMK W HAPOIHOTO S3bIKA (B €ro ONMpPEAeIEHHON qUaieKkTHOH pas-
HOBHJHOCTH), OCBEJOMJIEHHOTO B OCOOCHHOCTSIX MHBIX JHAJEKTHBIX PA3HOBUIHOCTEH M (OIb-
KJIIOPHBIX OCOOCHHOCTSIX IO’KHOCIIABSHCKOTO apeana. TpaHcdopManus 3TuX 0ObIYHO aBTOHOMHBIX
10 OTHOLIEHHIO K NMCbMEHHON TPaJNLUKU 3HAHUN YCTHOM MO3TUYECKON TPaAMLIUU IIPABOMEPHO
MOTHBHPOBATH CTPEMJICHHEM OBJIa/IeTh rpaMoToil. Ero ocymiecTBiene cBA3bIBAET M COOTHOCHUT
9TW JIBE€ TPAAWINH, B Pa3HON CTEICHU MOJSIPH30BAHHBIC y KOHKPETHBIX CIABSIHCKUX HapOJIOB.
EcrecTBeHHas mosipu3anis yCTHON M MUChMEHHOH (KHIKHOW) KYNIBTYpPHBIX c(ep JOMONHACTCS
U JMHAMUYHBIM MUMEHHO IO OTHOIICHUIO K YCTHOH TpaJWLUM MPEACTABICHUEM O €€ MPECTUXKE.
Byx Kapamxua mybmaukyer cepOckue, 9epHOTOPCKUE | JIP. HAPOJHBIC MECHH W MO3MBI, a 3HA4HU-
TEJIFHO TIO3HEE W CKa3KH, YKa3aB 0COOCHHOCTH S3BIKOBOTO 00pa3za KOHKpETHOTo Hapona. CBoMM
COZIEp>)KaHUEM U SIPKOCTBIO OHH TIPUBIICKII BHUMAHNE BEAYIINX MPEACTaBUTENICH TyMaHUTApHOH
(pumonormueckoif) Hayku EBpombI, MONMydmiin TakuM 00pa3oM WHTEUICKTYalbHYIO MOAICPIKKY,
a TaKKe onpezeTnin 0000mEHHbIe pecTaBiaeHus Byka Kapamknuda o mutepaTypHOM s3bIKE IS
cepboB. [Ipozanueckas popma cepOCKUX CKa30K 3TH MPEACTABICHHUS O TOBECTBOBATEIBHON Tpa-
JMINHN yKa3aia Ooree MOoclIe0BaTeIbHO, BEIPA3UTEIBHO U CHCTEMHO.

O. INaynuHBI TIPH OIICHKE W aHAJTN3e INITYPOBCKOW KOAM(UKAIIMH CIOBAIIKOTO SI3BIKAa 00-
palaeT BHUMAHME HA CyIIECTBOBAHME HHTEPECA K CKA304HOM Tpaamimu: «Starovci este pred
uzakonenim spisovnej slovenciny vyvinuli velku aktivitu pri zbierani 'udovej rozpravkovej
tradicie. A hoci texty pochadzaju z najrozmanitejSich kutov Slovenska, jedno je na nich zhodné.
St temer vietky zapisané priblizne tym jazykom, ktory neskorsie kodifikoval Stur».** B cio-
BAaIlKUX M OEJNOPYCCKHX TEKCTaX HApPOAHBIX CKAa30K HAOMNIONAEeTCsl YacTHYHAsS COOTHOCHUMOCTD
B SI3bIKE M TIOBECTBOBATEIILHON TpaAUIHM.

B pesynbrare TEKCTOBOrO HAKOIUIEHHS PAaCKpPBIBAETCsl OOraTcTBO, KAHPOBOE pazHOOOpasue
1 QYHKIMOHAIBHOCTb SI3bIKa (PONIBKIIOpA. DTH TApaMETPhI ONMPEACIAIOT THIIOIOTHUECKYIO 0CO-
OEHHOCTB TUTEPATyPHOTO SI3bIKa, 00Pa30BABIIETOCS C y9aCTHEM (POEKIIOPHOTO KOHHE B IIEPHOT
BHUMATEJILHOTO U 3aHHTEPECOBAHHOTO OTHOIICHHS K (DOIBKIOPY CO CTOPOHBI MHTEIIEKTYallb-
HOW AMUTHI M 0cOOeHHO ¢mtonoroB. B atom miane aesrensHocTh Byka Kapamknda momyda-
Jla KOHKPETHBIC UMITYJIbCHI U3BHE, OT cioBuHIA EpHes KomnTapa kak sSpKOTO M BIHSTEIHEHOTO
MIPE/ICTABUTEIS] BEHCKOW CIIAaBUCTHKH, @ TAKXKE OT HEMEIKHX (hrmosoros (kommnaparuBuct SIkoo
I'pumm), kaccukoB Hemenkoit mutepatypsl (Morann Bonsgranr ['ére) u mp.

IIpu3Hak ruOKO# CTAaOMIBHOCTH, KOTOPBIA B XX BeKe CPOPMYITHPOBAI MO OTHOMICHHUIO K JIH-
TepaTypHOMY SI3BIKY YELICKHI TMHTBUCT Bruiem Mate3nyc, 3amedaeTcst TAKKe 1 M0 OTHOIICHHIO
K (DOTIBKIIOPHOMY ITPO3aMUECKOMY TEKCTY U 0a3upyeTcs Ha sI3IKOBOM BAPHAHTHOCTH M HATypallb-
HOCTH peud. DTO MO3BOISET NPOSBIATh HHANBUIYaIbHbIC 0COOCHHOCTH BIIAJICHUS S3bIKOM, Pac-
ToJIaraeMble MEKIY MOJF0CAMHU OOBIMHOTO M MAaCTEPCKOTO BOCIIPOM3BEAEHH TekeTa. Ero much-
MeHHas (HUKcanus o0pa3yeT OCHOBY ISl JaTbHEHINIX TpaHc(hopMaIiii TBOPIECKOTO XapaKTepa
— IepeBo/a, peAakTUPoBaHuA, 00padoTkH, mepeckaza. OCo3HaHHBINH, MOTUBHPOBAHHBINA Xapak-
TEp M3MEHEHUsI PU ITUCbMEHHOM (PUKCHPOBAaHMHU (DOIBKIOPHOTO TEKCTA MPENCTABISAET COOOM

3 Pauliny, Eugen: Pramene Starovej kodifikacie, op. cit., c. 68.

3 JIsuryk, Bikropsis Mapienayua: Benapyckis i ciaBatikist ipasaiusbist hasibKIOPHBIsSI TOKCTHI SIK KPbIHiLa (apMipaBaHHs.
mitaparypHail HOpMBL In: Becnix bemapyckara m3spxaymara yHiBepcitaTa, cepsit 4, 2005, €. 3, c. 46-50; Jlamyxk,
Bikropsist MapienayHa: [Ipasaidnsl GaibKIOpHBI TIKCT Y MOYHBIM aJpa/DKIHHI caBakay i Oexapycay. In: Slavica Slo-
vaca, 2005, ro¢. 40, ¢. 2, s. 111-124; Jlamyk, Biktopsis Mapnenayna: MoBa ¢anbkiopy ¥ CIaBSHCKIM aapamKdHHi.
In: Roczniki Humanistyczne. Tom LIVLYV, zeszit 7: Stowianoznawstwo. Lublin : Towarzystwo naukowe Katolickiego
uniwersytetu Lubelskiego Jana Pawta II, 2006-2007, s. 127-137.
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S3BIKOBYIO KYJIBTHBALIMIO, aHAJIOTUUHYIO KOAN(DHUKALIUY JINTEPATypHOTO si3bika. Crieruduka Biu-
AHUST (PONBKIOPHON chepbl Ha GOPMUPOBAHKE TUTEPATYPHOTO SI3bIKA, HHTEPIIPETUPYEMast HAMH
Kak (OJIBKIOPHBII BEKTOp B KOAM(UKAIMI®® OXBATHIBACT TAK)KE JIMYHOCTHBIN ACIEKT B CBSI3U
C aBTOPCTBOM M peajn3aliell KOHLENTa JINTEPaTyPHOTO sI3blka. B 3TOM IulaHe NesaTeNbHOCTD
Bykxa Kapamknda B HaydHOH HHTEPHPETALUH IIOMY9IaeT THUIOIOTHYECKHE XapaKTEPUCTHUKH.
Ero uMs B M3y4eHHMHU CIAaBSHCKHX JIMTEPATypPHBIX SI3BIKOB 3aHUMAET ONPEICICHHYIO MO3UIHIO
U COMNOCTABISIETCS] C MMEHAMHU KOHKPETHBIX JIMYHOCTEH Ha OCHOBE MOJSIPHOCTH (IIPOTHBOIIO-
CTaBJICHHOCTH) WM HALIMOHAIBHOMN peannu3aiy NX KOHIEeNUH: « ToJIbKO M0 OTHOLIEHHUIO K Ha-
IIHOHAJIBHOMY JINTEPATypPHOMY SI3bIKY MOJKET OBITh BBIBHHYT Te3HC 00 opranusytoeii u ¢op-
MUpYIOIIEH POJIN OTACIBHBIX MHIUBHIyalbHOCTEH (Hampumep, [IyIIKuH B HCTOPUH PyCCKOTO
HAIIMOHAJIFHOTO JIUTEPaTypHOTO si3b1ka, Byk Kapamxima — B ucropuu cepockoro, Xprucro bores
— Gonrapckoro, MHUIKEBHY — MOJIBCKOTO U T. I1.)».%

COBOKYITHOCTH CBSI3aHHBIX C M3y4€HHEM KOHKYpEHIMHU (hoibKiiopa B koAu(UKAIUN Teope-
THYECKUX TOJOKEHUI cocTaBisieT: 1) uaes O HaJAMAIEKTHOM XapaKTepe yCTHOMOITHYECKO-
TO KoifHe: «SI3bIK, momoxeHHbI KapamkndeM B OCHOBY cepOCKOTO JINTEpaTypHOTO SI3bIKa, HE
CTOJIBKO, KaK MPUHSTO ITHUCATh B JINTEPATYPE, TEPLIETOBUHCKUIN THAIIEKT, CKOJIBKO HECKOIBKO 00-
paboOTaHHOE M HAIIMOHAIEHO O(OPMIICHHOE TIOITHIECKOE KOMHE CepOCKIX HAPOTHBIX MECEH;>’
2) KOHIENIHA BHYTPEHHHUX (DOIBKIOPHBIX TPAAWIIUH B Pa3BUTHH CEpOCKOTO, OEI0PyCCKOTO
U CIJIOBAIKOTO JIMTEPATYPHBIX SI3BIKOB; 3) mpeanokeHHas ['eHHamuem LlpIXyHOM THMonormue-
CKasl KOHIETIIIUSI 00pa30BaHUs CIIABSIHCKUX JIUTEPATYPHBIX SI3BIKOB (CIOBALIKOTO, OEIOPYCCKOTO
U JIp.), KOTOPBIE UMEIOT JINTEPATYPHO-TIMCHMEHHYIO OCHOBY IO3/IHETO (JOPMHUPOBAHNUS U OPHEH-
THPYIOTCS Ha KOHIIENIT U IPOrpaMMy, peann3oBannyio Bykom Kapamknaem.®

[IpuBneuerne GoNpKIOPHON CPephl K KOTUPUKAINN TUITOTOTHYSCKH COMMKAET ¢ CepOCKUS
SI3BIKOM KaK OeTOpYCCKUH, TaK M CIOBAIKUI, YTO MPOCIIEKMBACTCS B HAHOOIIEe IMOTHO pa3pabdo-
TaHHBIX XapaKTEPHCTHKAX, CBA3aHHBIX C TPAAUIMCH B SI3BIKOBOM Pa3BUTHU, 0COOCHHOCTSIMU Op-
(orpaduueckoil CHCTEMBI, SI3BIKOBBIMHU CHTYAIMSIMH, HOPMAaTHBHBIMH CTHIISIMH, THAJIEKTHBIMH
CHCTEMaMH, Ha/IMaJIEeKTHBIMU MUCbMEHHBIMU 00pazosanHuamMu. [Ipu ¢parmenrapHoii paszpabdo-
TAHHOCTH OT/IEJIbHBIX THIIOJOTNIECKUX ITPU3HAKOB OEIOPYCCKUH SI3BIK PACCMaTPUBAETCS B OTPa-
HUYCHHOM HJIM TTAPHOM HaOOpe C IPYTHMHU CIaBIHCKUMH S3bIKaMH (YKPAHHCKHM, CIIOBAIIKHM).
B mpeobnanatormemM OOMBIIMHCTBE 3TO COLMOJMHIBUCTHUECKHE NPU3HAKU: TPU3HAHUE S3bIKA
B Ka4€CTBE CaMOCTOSATEILHOTO; BIMSIHUE HHOCJIABSIHCKUX SI3BIKOB 1 JIp. [10 1eMOHCTpHpOBaHHIO
MPU3HAKA 3HAYUTEIBHOTO THITOJIOTHYECKOTO OTINYHSA Y OIM3KOPOACTBEHHBIX A3BIKOB Oesopyc-
CKHUH SI3BIK BKIFOYAETCSI B TOCTOSIHHBIC TApaJUICNIbHBIE CBA3M TOJIBKO CO CIOBALIKAM SI3BIKOM.
KBanTn(ukanust TUIOIOTHN CIABSHCKHUX JUTEPATYPHBIX A3BIKOB, MpemioxkeHHas [[. bpozosu-
4yeM, NPHUBeJIa K MOCIIeJ0BATEIbHOCTH MO3UIHMI OETOPYCCKOTO U CIOBALIKOTO A3bIKA, yKa3alia nxX
HanMeHbIIIee UCTAHIIMPOBAHUE APYT OT apyra.’’

[Taproe THMONMOTHYECKOE W3yUEHHE KOHKYPEHTHOCTH (OIBKIOPHON chephl O6ermopyccKkoro
U CJIOBAIIKOTO A3bIKOB YKa3aJI10, YTO MMChbMEHHAs (DOpMa A3bIKa OTPeIensieT KOAU(PUKALNIO O0ITb-

35 LaSukova (JIsmyk), Viktoria: Folklorny vektor ..., op. cit., 309 s.

3 Bunorpa/ios, Bukrop Biagnmuposud: [Ipo6iiemMsr iuTepaTypHBIX SI3BIKOB ..., 0. Cit., ¢. 65.

37 Bunorpasos, Bukrop Bragumuposuu: [IpobiemMbl TUTEPATYpHBIX S3BIKOB ..., Op. Cit., ¢. 62; cM. Takxke: Toncroi,
Huxnra Unsna: Vctopus U CTpyKTypa CIaBSHCKUX JINTEPATyPHBIX SI3BIKOB, op. cit., 239 c.; Brozovi¢, Dalibor: Vuk
i novostokavska folklorna koine. In: Slavia, ro¢. XXXIV, Praha, 1965, ¢. 1,s. 1-27.

3 JlitBinoyckast, Anecst [enanzeyna: Bykasa Tpamsiisis i Genapyckas Jlitaparypaas Hopma. In: Becuix Bemapyckara
n3spxkayHara yHisepcitarta. Cep. 4, 1995, Ne 1, ¢. 33-37.

3 bpozosnd, [Janmu6op: CraBsiHCKHIE CTaHIapTHBIC SI3BIKH M CPaBHUTEIbHBIN MeTox. In: Bonpocs! si3piko3nanus, 1967,
Ne 1, c. 3-33.
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IIMHCTBA TUIIOB HOPM, OHA CYIIECTBEHHA AJIsI MEXaHM3MOB T'eHepaIn3alun 1 ceneknun. Ha nep-
BOM 3Talle JUHTBUCTUYECKOTO (DOIBKIOPU3MA PEAN3yIOTCS MIIaHbl S3bIKOBON MACHTU(UKALIUIH
(hOTBKIIOPHBIX TEKCTOB. MaeHTH(UKanus TEKCTa C ONPEICAEHHBIM CIABIHCKUM SI3IKOM MMEET
crieu(pUKy Ha MEXBbSI3BIKOBOM YPOBHE TOCPEICTBOM BKIIOUCHHS B KaUECTBE Pa3HOBUIHOCTH
COCEIHETO S3BIKa, MMEIOIIETO JINTePaTypHyIo GopMy (OermopycCcKuil I3BIK KaK JHATIEKT PyCCKOTO
WJIN TIOJIbCKOTO, CIIOBAIKMH KaK Pa3HOBUHOCTD TTOJILCKOTO MM YEIICKOTO).

HannnanextHas cnennduka GponbKIOpHOTO KOMHE 3aKiIiodana B ce0e TakKe HHTETPaTHBHbIC
TEHJICHIINH. B KOHIeNTyaaIbHOM TIaHE 1TOKa3aTeIbHa UEs CIaBIHCKOW B3aMMHOCTH, BBIABUHY-
Tas cnoBakoM SlHom Kommapom m HampasisiBIas CIaBSHCKOE BO3POXKJCHUE B TUIIOJIOTHUECKH
COOTHOCHMBIX HANpPAaBICHUSX KaK JBIKECHUE 3a COXpaHEHHE M (DPUKCHPOBAHHE IOCPEACTBOM
JUTEPATypPHOTO sI3bIKa CBOEH HAIIMOHAIBHON caMOOBITHOCTH: «OZHUM M3 BaXHEHIINX BOIIPO-
COB 3TOTO JBIJKCHUS OBUIO CO3JaHUE JUTEPATYyPHBIX SI3BIKOB HA HAPOJHOM OcHOBE. Y cepOoB
oty padorty npozxenan Byk C. Kapamxkua (1787-1864), y xopsaroB Jlrogesur ["ait (1809-1872),
y cioBaxoB Jlromosut LTyp (1815-1856) u np. OnHaxo HOBBIE HAEH HE cpa3y MpoduBaim cede
nopory. Hepenko crnopbl BOKPYT OCHOB HAallMOHAJIBHOTO JINTEPATYpPHOTO SI3bIKA BBIXOAMIM 3a
PaMK{ 9HUCTO HAIIMOHAIBHBIX MPOOIEM U 3aTparuBali CIABSHCKYIO nieto. Cpean I0KHBIX cila-
BSTH UJ1€S1 A3BIKOBOTO, IUTEPATYyPHOTO U TOIUTUIECKOTO OOBETMHEHHS OBl BEChMa aKTyaJIbHOM-
»*. B moaxoze S1. Komapa CyniecTBeHHbI aKTyalM3allHOHHBIC TCHACHIIMH COOTHECECHHUS HCTO-
PHH ¥ KyJbTYpBI CIIaBSTHCKUX HAPOJIOB, a TAK)Ke 0OpalleHHe K JyXOBHBIM IEHHOCTSIM U CIIaBsIH-
ckoif obmHocTH. B ocBobomuTesHOM M maTproTHdeckoM macgoce, «historickych danostiach,
¢i paralelnych narodnych sktisenostiach, tkvie i skutocnost’, ze Kollarova slovenskd myslienka
slovanskej vzajomnosti svoj najvacsi dopad mala prave u juznych Slovanov, ako Srbov, tak
i u Chorvatov a len potom u Slovékov, Cechov, Poliakov, Rusov a inychy.*!

VIMeHHO cpeny 10’KHBIX CIIaBSH OTMEUAIOTCsl HanOoJiee BBIPa3UTEIbHBIC MEKHAIMOHAIBHbIC
MHTETPAIMOHHBIC TEH/ICHIINH, HE IMEIOIIIHE MOCIeI0BaTeNell Y BOCTOUHBIX CIIaBsIH M OTPaHUICH-
HO 3aMEYaeMBbIX y CJIOBAKOB IIPH COBEPIIEHHOM OTCYTCTBHH Y MOJISKOB. B KoHIEnuu u peopme
Byka Kapamxuua HHTErpallMOHHbIE TEHICHIMM PEAIM30BAINCh B IOJIHOM M MCKIIOUUTEIBHON
Mmepe: «Reforma jgzykowa Vuka — polegajaca na przyjgciu za podstawe serbskiego jezyka literac-
kiego sztokawskich gwar wschodniohercegowinskich — nie tylko zintegrowata jezykowo samych
Serbow, ale rowniez doprowadzita do integracji jezykowej Serbow i Chorwatdwy.** JloroBop 06
0011IeM sA3bIKE ISt cCepOOB U XOPBATOB B MCTOPUH M TEOPUH CIABSHCKUX JIUTEPATYPHBIX S3BIKOB
AHAJIOTOB HE MMEJI, HO HCTOPHSI yKa3asla Ha BpEMEHHYIO BO3MOXKHOCTb TaKOi MHTETPAIUH.

@Dakr mybnukanuy (GoIbKIOPHBIX TEKCTOB OMpEesieT Hauano (OPMUPOBAHHS TEOPETHYE-
cKof 0a3bI KoAu(HUKAINH ¢ (POTBKIOPHBIM BEKTOPOM B OTIPEeNEHHOI epcerekTiBe. M3ganusie
B 1823 STnom Komnapom u Iasinom Mozedom Iladapukom cloBaliKie HeCHH ONPeIe/HIH IMHT -
BUCTUYECKUI KOHIENT U €ro MOTCHIINH, OKa3aIH BIMSIHUE HA BBIOOp nuanekToB LleHTpambHOM
CroBakuu B KauecTBe 6as3bl koqudukarun Jlromosurom lltypom.** HeomyGmiukoBaHHBIE 5Ke TOY-

40 Nynnuenko, Anekcaump JmutpueBud: BBemenne B craBsHCKyIO (umomoruio [DiaekTpoHHBIH pecypc]. Mocksa:
DOJIMHTA, 2014, c. 226.

4 Kmet, Jan: Vzajomnostny odkaz Jana Kollara. In Dudok, Daniel (ed.): Zbornik spolku vojvodinskych slovakistov 15
(1993), op. cit., s. 7.

4 Lewaszkiewicz, Tadeusz: Tendencje integracyjne/unifikacyjne i dezintegracyjne w historii jezykoéw stowianskich. In
Abwucoromsn, Mpuna (ed.): JIMHrBOKyJIBTypHOE IMPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOM EBpOIIBI uepes npu3My MaibiX U OOIBIINX
s3b1k0B: K 70-neturo mpodeccopa Anekcanapa Jmurpuesnya ynnuenko; Humaniora: Slavica Tartuensia IX. Tartu:
Universitas Tartuensis / Tartu Ulikool; MesktyHapoiHas KOMHCCHS TTO CITABSHCKMM MHKPOSI3bIKaM pH Mesk Ty HapoIHOM
Komurere ciasuctos, 2011, s. 127.

4 Zigo, Pavol: Sturova kodifikacia spisovnej slovenciny a jej reforma. In: Slovenska re¢, 2005, ro¢. 70, &. 5, s. 265-275.
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HBIE 3aTHICH OeI0PYCCKUX IeceH, caenanubie 3opuanoM Jlanenro-XomakoBckuM B 1817 - 1819
AQHAJIOTUYIHON (PYHKITIH B OTHOIIICHUHN OEJTOPYCCKOTO S3bIKa HE peaTn30Balld, U BpeMs 00pa3oBa-
HUSI TUTEPATYPHOTO sI3bIKa 3HAYUTENILHO OTAATUIOCH ((DaKTHIECKH Ha CTOJIETUE, ECITH YIUTHIBATD
BpeMs N3aHNs IEPBOY TPaMMAaTHKH OeT0PYCCKOTO SI3BIKa, KOTOpyIo Harncad bpanucnas Tapari-
keBHY). [IpakTrka mosra n coduparens ¢onpkiopa Sna Yadora ykas3biBaeT IMHAMUKY TIEPEXOAA
0T IyOnuKaIu O0eI0pyCCKUX HapOTHBIX TIECEH B MOIbckoM repeBore (1839) k ux ucxogHomy
6enopycckomy s3bIKy (1840) 1 manee K BKIIOYCHUIO B (POTBKIOPHBINA COOPHUK TaKKe aBTOPCKUX
CTHXOTBOPEHHUH, CTHITN30BaHHBIX 11071 (ponbkitop (1846). Komudukanms, mpencrasnsionas cooon
yKa3aHUE ¥ 3aKpEIUICHHE B JIMHIBUCTHUECKUX PabOTax CHCTEMHBIX OCOOCHHOCTEH SI3bIKa Tpe-
OyeT TekcToBOW momnepxku. CroBarkuii TMHrBUCT DyreH [laynnHu rOBOPUT CyIECTBOBAHUM
c xorma X VIII u B mepBoii momouHe XIX pyKOMUCHBIX COOPHUKOB ITECEH M CTUXOB Ha IIEHTPAIb-
HOCIIOBAIIKOM nuanekte (v strednej slovencine), n3BeCTHBIX B cpefie 00pa30BaHHOTO HACEICHHUS
Y YaCTHYHO OMyOIMKOBAHHBIX HACOIIOTOM CIIaBsIHCKOI B3anmHocTH SlHom Komapowm.*

IIpu pazpaboTke KOHIETIINY HAITHOHAIEHOTO JTJUTEPATYPHOTO SI3BIKa OeopyccKuii moaT Bira-
qumup JlyOoBKa OCHOBBI Oaro3Bydusi TakKe COOTHEC € KayecTBaMM M (POHETHUECKOH TUHA-
MUKOM HapoaHOW necHH: «benapyckas MOBa BbI3Hauaela cBa€il aryjJpHall MUJIary4HachbLIO.
Minary4qHachlls T3Ta AacsAraeia myHsIMI criocabdaMi, Ha TaJCTaBe MIYHBIX 3aKOHAY. 3aKOHBI
MUTary9HachIli HaOBIBAIOIh OOJNBITATa 3HAUPHBHS 3aThIM, IITO ¥ HapoxHail ma’3ii, ¥ HapomgHai
MOBE STHBI 3 ABIJTiCSI HEBBIMAKOBA. .. ».*

IIpoexuust TpéX paccMaTpUBAEMBIX SI3bIKOB Ha PYCCKMH JIMTEPATYPHBIH SI3BIK YKa3bIBAaeT
3 BO3MOXKHBIX COOTHOIICHHUSI THIIOJIOTMYECKHX IapamMerpoB: |) Mpu3HaHWE / HENpU3HAHUE
B Ka4eCTBE OTIETHHOTO S3bIKAa — 2) HAaydHOE HM3y4YeHHE M MHTEpPIpeTalys — 3) MpernojaBaHue.
B Cepbun n3ygancs pycckuil TUTEpaTypHBIN A3bIK W [EPKOBHOCIABIHCKHUHN S3BIK PYCCKOHM peakx-
IUH. SI3bIKOBasi CHTYyalys, TAKUM 00pa3oM, UMela CIOKHOE B3aUMOJCHCTBHE A3BIKOBBIX, TEPPHU-
TOPHAJBHBIX, COLUAIBHBIX, KYJIBTYPHBIX, TIOIUTHIECKUX 3MIEMEHTOB: «B To Bpems, xorna Oob-
masi 9acTh CepOCKOT0 HapoJa OCTaBajlach MOA OCMAHCKMM WIOM, a Majas 4acTh, MOJTy4YHBIIAs
ABCTPUHCKNE «IIPUBMJICTHNY, XKWJIA MO YTPO30H TepMaHHM3alNH, MaJbsIpU3alUud ¥ OOpaICHUS
B KaTOJIMYECTBO, KOT1a ornopa Ha Poccuto cTana 0CHOBOW MOMUTHYIECKOTO Kypca CepOCKUX TyXOB-
HBIX JIUJICPOB, B CEPOCKON Cpelie aKTyaln3MpoBalIOCh U MPHOOPETO aKTHBHOE HCOIOTHYECKOE
3HAYCHUE CO3HAHUE PYCCKO-CEpOCKOIl OOIIHOCTH, 3HAMEHHEM KOTOpOW OBUIM MPHHAIUICKHOCTD
U cepOOB, U PyCCKHX K CIABSIHCTBY, POZICTBO M OJIM30CTh MX SI3BIKOB, TOXKJIECTBO BEPOMCIOBEA-
HHS. B 9TuX ycloBusX CBSI3b 110 JIMHUM LEPKBH, LIEPKOBHOI JIUTEPATypBl, IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO
A3bIKa SBIISUIACH BaXKHBIM, HO HE €IMHCTBEHHBIM KOMITOHEHTOM CEPOCKO-PYCCKHX KYIIBTYPHBIX OT-
HomeHn. <..>. CepOCKHe IIEPKOBHBIE KPYTH HE NMPOTHBUINCH YIOTPEOICHHIO HAPOIHOTO SI3bI-
Ka B TEKCTax, MPeIHA3HAYCHHBIX [T MIMPOKHUX CIIOEB Bepyroinxy».** Pedhopma Byka Kapamkuaa
OIMCaHHYIO CUTYaIlMI0 U3MEHUIIA 110 aHAJIoTHu ¢ Poccuel, BBITECHUB MHOCIABIHCKHE S3bIKH Ha-
[IMOHAJIBHBIM JIMTEPATYPHBIM S3BIKOM, B KOTOPOM 3aJIOKeHa HapojHas ocHosa. B Poccun cep0-
CKHMH SI3BIK M3ydalcsi M TPENOIaBaJICS, MPH3HABAJICS CaMOCTOSTEIBHBIM CIABSHCKHM SI3BIKOM.
Curyauus B COBakMM BKJIIOYANa JIOMOJHUTENBHBIN, CBSI3aHHBIH C KaTONMIM3MOM, 3JIEMEHT
B BUJIC BIMSAHUS JBYX KYJBTYPHBIX S3bIKOB — JIATUHCKOTO U CIIOBAKM3MPOBAHHOTO uemickoro. Cy-

# Pauliny, Eugen: Pramene Stirovej kodifikacie, op. cit., c. 68.

4 Jly6oyka, Ymansimip: Hekatopsisi NpbIBaTHBIS BBIMAJKI MinarydHachli Hamae MoBbl. In: V3Bemmmra, 1927, Ne 4,
c. 88. Cwm. Taroke: Kymikosiu, Yiaazimip IBanaBiu. ToapaThI4HBLI 1 TPAKTHIYHbIS MpadiieMbl Genapyckail MOBBI ¥ rmparax
V. Ay6oyxi. Minck: PIBIIL, 2011. 165 c.

4 I'yakoB, Brnagumup ITasnosuu: Cnasuctuka. Cepoucruka: COopuuk crareil. Mocksa: M3narenscrso MI'Y, 1999,
c. 74-75, 81.
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IIECTBEHHYIO POJb B KYJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM JKH3HH CJIOBAKOB HIPAaET KHPUILIO-ME(OAUEBCKast
TpajULus, a TaKKe HCIOIb30BAaHUE IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO s3bIka B BocTtouHo# CroBaknu Kak
6orocmyxebHOTO, «trvalym priestorom jeho pouzivania a sicasne kultivovania sa stala hlavne
vychodoslovenska oblast’ so slovenskym [croBankum — B. JL.], rusinskym, pripadne ukrajinskym
etnikom s teritorialnym presahom do susednych oblasti Pol'ska, Hali¢e a Zakarpatskej Ukrajiny».*’
JIaTMHCKMH S3BIK UCIOIBb30BaNICS Ha Beeil Tepputopun ClI0BaKUM MApalIeNIbHO € YEIICKUM SI36IKOM
(6orocmy:xeOHBIM 1 00IIecTOBaKAM), TO ecTh «stredoveka latincina ako tradi¢ny stredoeurdpsky
kultarny jazyk aj v novych podmienkach ranej fdzy dejin Raktisko-Uhorska kontaktom so suvekou
kultarnou slovencinou [cnoBarkim s361k0M — B. J1.] pozitivne ovplyviiovala jej kultivovanie v ho-
vorenej a pisanej podobe».*® B Poccun croBankuii 351K W3ydajcst B IEPBYIO O4epe/lb Kak 3THO-
rpajudeckoe SBICHNE U MPETOAABAIICS 1I0 CPABHEHHUIO C CepOCKUM 0oiiee OrpaHHuCHHO, IPHYEM
YacTo Ha MaTepuanax (OIbKIOPHBIX 3amuceill. beropycckas cuTyanus omIMyanach BKIFOYEHHOC-
ThIO B cocTaB Poccun 1 cTaTycom 6enopyccKoro si3bIKa Kak IHaieKTa PyCcKOro A3bIKa, OATOMY €T0
U3yUCHHE U BBEICHUE B 00pa30BaTENIbHYIO c(hepy CHEUATN3HPOBAIOCH TUAICKTOIOTUEH.

DonpKIOpHAs aKTyalIu3alys B TEPEUNCICHHBIX TUMAX MPOCKIMH KOCBEHHBIM 00pa3oM 3aBH-
CHUT OT KOH()ECCHOHATBHBIX MPOSIBICHUH, KOTOPIE OKA3aIN «CYIIECTBEHHOE BIUSHHUE HA MCTOPH-
YeCKoe, KYJIbTypHOE M JAXKe SI3bIKOBOE PAa3BUTHE PA3IMYHBIX CIABSIHCKUX HApOJOB, MOIMICMINX,
BCIE/ 33 JOMHMHHPYIOIIMMU KyIbTYPHO-PETMIMO3HBIME XapaKTEPUCTUKAMH, PA3HBIMH IyTSIMH.
B nanbonee obuiem Buje, 3amajgHble CIaBsSHE OKA3aJINCh BOBJICUEHBI B KYIIBTYpPHO-PEIUTHO3HBIH
KpPyT €BpOTIEHCKOro 3amasa, B TO BpeMs Kak BOCTOUHBIE, TIOAICPKUBACMBIE IPABOCIIABUEM, BBICTY-
NIAJIA XPAHATEISAMH BH3aHTUHCKO-TPEYECKOH KYIBTYPHO-PEIUTHO3HOH Tpaaunun. CaMyo nécTpyio
KapTHHY MOYKHO HAaOTIONATh Y CIaBsH I0KHBIX (00Taphl, cepObl, 4epHOTOPIIE KaK MPEHMYIIIECTBEH-
HO MPaBOCIJIaBHBIE HAPOJIBI U KYIBTYPBI, C OZIHOH CTOPOHBI, M XOPBATHI M CIIOBEHIIBI KaK, B OOJIBIINH-
CTBE CBOEM, KaTOJMYECKHUE — C Apyroil)».* OTindne B BEpOUCIOBEAAHNH OBUIO OTHON M3 TPHYUH
HEZI0CTATOYHON KOHKYPEHTHOW CHITBI TIPH KOAM(MHUKAIIMN CIIOBAIIKOTO s3bIKa AHTOHOM bepHomakoMm.

SI3pIKOBasT KOHIEMIHS, pa3paboTaHHass HA OCHOBE KOHKPETHOW CQephl, MOKET UMETh 00-
IIHE 2IEMEHTHI C IPYTOH MporpaMMoi, Ha 4To obpartaeT BHnManue Hukura Mnsuda Toncroit Ha
MPUMEPE PYCCKOTO MHUCATENS], CTPEMUBIIETOCS aKTyalH30BaTh Pa3srOBOPHOCTH BHE (hOIbKIOP-
HOM cepsl: «JloBompHO pemmTenbHbIA pa3peiB H. M. Kapam3una ¢ apxamdeckoil Tpamummeit
LIEpPKOBHOCJIABSIHCKOIM MMCBMEHHOCTH TTOOYIHII ero 3a101ro 1o cepda Byka Kapamxiua BoinBu-
HYTb JIO3YHT ITHIIIH, KaK TOBOPHUINEY (TOYHEE, IIHCATh, KAK TOBOPSIT U TOBOPUTH, KaK MHUIIYT»),
T. €. IOKOHYUTbH C HACIIEIUEM TCOPUH TPEX CTHIECH M C MPOTHBOIOCTABICHHEM IHCHMEHHOTO
U pa3roBOPHOIO sA3bIKa. BajkHO, O/IHAKO, Y4TO B KadecTBe pa3roBopHoro KapamsuH mpeuiaran
MPUHSTEH HE S3bIK «ACTYXOB M 3€MJICTIAINIEBY», KaK 3TO Jienan Byk, a pa3roBopHbIH 361K 00-
pa30BaHHOTO O0MIECTBA. DTOT (PAaKT U HAJIOKII 0COOBIA THITOJIOTHIECKHUNA OTIIEYaTOK Ha COBpE-
MEHHBIH PyCCKHil s3b1K».>" DTOT (paKkT CBUACTENBCTBYET O BOSMOXKHOCTH IIPH PABHBIX JIHHTBH-
CTHYECKHX YCIIOBHSIX PEAIH30BaTh KOHIICT B PA3HBIX HAMTPABICHIUSIX. !

47 Krajéovi¢, Rudolf — Zigo, Pavol: Dejiny spisovnej slovenéiny. Bratislava: Univerzita Komenského, 2002, s. 72.

4 Kraj¢ovi¢, Rudolf — Zigo, Pavol: Dejiny spisovnej slovenéiny, op. cit., s. 72.

4 Kpaes, Auzpeii: CTaHOBICHHE U Pa3BUTHE JIUCKypCca KaToJIn4ecKoi iepksu B Poccnn B konne XX— Hauane XXI Beka.
In [lackanoBa, [{oopuna (ed.). Limes Slavicus: CaaBsiHCTBOTO IpaHMIa Ha OOIIHOCTTA: JOKIAABI OT MEXIyHAPOIHA
HayuHa KoHepennus (Llymen, ronu, 2015). llymen: YauBepcurercko usnarenctso «Enuckon Koncrantun [Ipecnas-
ckuy», 2016, c. 288.

50 Toncroit, Hukura Mibna: O Kypce MCTOPHE PYCCKOTO JIMTEPAaTYPHOIO si3blka akajemuka B. B. Bunorpajosa.
In Bunorpaznos, Bukrop Bnagumuposuy: Ouepku 110 UCTOPUHU PyccKoro jureparypHoro sizbika X VI — XIX BB. 3-¢ 3.
Mocksa: Beicmias mkomna, 1982, c. 8.

51 Cwm. Toucroit, Hukura Unbua: M36pannbie Tpyssl, Tom [I. CnaBsHCKas IUTepaTypHO-sI3bIKOBasi cuTyaius. MockBsa:
S3bIKH pycckoit KynbTypsl, 1998, c. 23.
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IIpn hopMupoBaHNM TUTEPATYPHOTO SI3bIKA UCKIIOUUTEILHO BAXKHOE 3HAUCHNE TPHOOpeTa-
eT HOCHTEINb fA3bIKa, 00NaafoNMid KOHKPETHOHN JHUTEpaTypHO-A3bIKOBOW MPOrpaMMOI, aKTHB-
HO OTCTAWBAIOIINKA €€ Iepe]] ONIMOHCHTAMH U BBOIAMINK €€ B A3BIKOBYIO NMpakTHuKy. Halmomas
COCTOSIHME SI3bIKa B AKTYaJIbHOM BPEMEHH, HaXO[SCh B IIEHTPE OOIIECTBEHHOW M KYJIBTYpHOU
JKM3HH, TaKas JINYHOCTH BBIMIOJHACT POJIb KaTaan3aropa U OpraHU3aTopa sS3bIKOBOTO Mpeodpa-
30BaHUs, CTPEMACH KaK MOXKHO TIOJTHEE BOIUIOTHTH B JKM3Hb CBOM MPEICTABICHUS U OIHOBpE-
MEHHO JTUHAMHUYECKH MX KOPPEKTUPYS B KOHKPETHBIX OOCTOSTENbCTBAX. Takol CyOBEKTUBHBIN
ACTIEKT MOTydYaeT TUIOIOTHUECKUH cTaTyc M 0000MEHHYI0 HHTepHpeTaruio: «OTMedeHHbIE pa-
HEe MPEeANOChIIKN U (JaKTOPBI CaMH O ce0e HE B COCTOSIHUM CABHHYThH C MECTa, OPraHU30BaTh
HOBOE JINTEPATypPHO-A3bIKOBOE JIBIKEHHNE. VICIIONb30BaTh TaKne MPEAIIOCHUIKY, TIPUBECTH B ACH-
CTBHE HAJIMYECTBYIONTHE (PaKTOPHI MOTYT TOJBKO JIFOMH, T. €. CYOBEKTHBHEIN (hakTop. OOBIIHO
B IIEPUOJ, KOTJIa CO3PEBAIOT HEOOXOANMBIE STHOCOINAIBHBIC IPEIIOCHIIKH, B CPEJIE, T/I€ TIOTCH-
IIMAJIBHO BO3MOXKHO CO3IaHHE HOBOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, MOSBIISIOTCS ITHOHEPHI, KOTOPbIE
COOCTBEHHBIM TIPUMEPOM H BCEH CBOCH JEATEIBHOCTBIO (KaK MPaBHUIIO, B OONACTH JHUTEPATyp-
HO-XYJJO’)KECTBEHHOTO TBOPUECTBA JINOO B OPraHN3aI[MOHHO-U3/IaTeJIbCKOM) MBITAIOTCS 10Ka3aTh
MOJIE3HOCTh U HEOOXOANMOCTh COOCTBEHHOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, CTPEMSTCSI OMPENEIUTD
BO3MOXXHOCTH | ITyTH CO3/IaHMs TAKOTO sI3bIKa. B MCTOpHUM CIaBIHCKOM KybTyphl U JIUTEPATyp-
HBIX SI3BIKOB TaKNE JTUTEPATypPHO-TMHTBUCTUUECKUE (MIIH, IIUPE, KYJIbTypPHO-TUHIBUCTUIECKHUE)
MTHOHEPHI MOIYYHNIN Ha3BaHue OynuTeneil. IHCTUTYT OyanTenell BOSHUKAET B OCHOBHOM B 3T10-
Xy HaIMOHAIBHOTO Bospoxmenus».*? OnpeneneHne IMIHOCTH Kak OyauTens Oepér OCHOBY U3
YEIICKON KyJIbTypPHO-A3bIKOBOM TPAJHUIIUH, TI€ OHO COOTHOCHUTCSI C UMEHEM OCHOBATES! CIIaBU-
cruxu Moseda Jlo6posckoro. Ha 0CHOBE H3ydeHHBIX HCTOYHUKOB K UHCITY STAIIOHA CO3H/IATEb-
HO-SI3BIKOBOH JICATEIBHOCTH (DAKTHUECKH BO BCEX YACTHBIX TEOPUSX CIABTHCKHUX JINTEPATYPHBIX
S3BIKOB OTHOCHUTCS cepOckuii nesitens Byk Kapamknda. Ero si3s1x0Bas mporpaMmMa paccMaTpuBa-
€TCsl B KOHIIENITYaJIbHOHN CBSI3H € (DOTBKIOPOM U CEITBCKUM (TIPe00IIaatoiM) HaCEJICHUEM.

Wzyuenune nestenpHOCTH U TpynoB Byka Kapamknda 6e3 npeyBenueHns: MOKHO XapakTe-
pH30BaTh Kak HanOoJee IETaIbHO U PA3HOACTIEKTHO pa3pabOTaHHYIO B CIABUCTHUKE aKCHOJIOTH-
YECKYI0 MOJEIb (DOIBKIOPHOCTH JINTEPATYPHOTO sI3bIKa. B ciioBarikoM M OEMOPYCCKOM SI3BIKE
KOHKPETHbIE 0COOCHHOCTH (DOIIBKIOPHOCTH KOPPETUPYIOT C TUIIOJIOTHYECKUMU MPU3HAKAMH ¢
peann3anuy, OJHaKO UMEIOT CBOM MapaMeTPhl U MHTEHCUBHOCT. COOTHOCSICH 0 TEH/ICHIUSIM
Pa3BUTHS A3BIKOBOI CTPYKTYPBI M HAIIPABIEHUSIM HOPMHPOBAHHUS, BCE TPH SI3bIKA XapaKTEPU3Y-
10TCS (PyHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTHUECKON CIIEIM(UKOM, KOTOpasi pacpOCTPaHSIETCs] Ha OLCHOU-
HO-aKCHOJIOTHIECKYIO cepy.
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Typy folklornej aktualizacie v kodifikacii slovenského a bieloruského jazyka
ako reflexia lingvistického konceptu V. Karadzi¢a

Viktoéria Casukova

V prispevku sa vysvetl'uju a porovnavaji koncepcie a koncepty kodifikacie slovenského a bieloruského jazyka suvisiace
s folklornou sférou a folklornymi textami. Odhal'uju a analyzuju sa parametre a sposoby folklornej aktualizacie, ktoré
nachadzame v jazykovednych pracach a sleduju sa v rozliénych etapach formovania skiimanych spisovnych jazykov.
Kodifika¢nu ¢innost’ V. Karadzica chapeme ako zakladnu troven a faktor typologického charakteru vplyvajici na formo-
vanie kodifika¢nych koncepcii v analyzovanych i d’alSich slovanskych jazykoch, ktoré nemali status $tatneho jazyka.

Typy folklornej aktualizacie sa vyclefuju na zéklade porovnania spdsobov a $pecifik publikovania klasickych
folklornych zanrov a verifikuju sa na materiali geneticky blizko pribuznych, ale typologicky odlisnych spisovnych jazy-
kov ¢estiny vo vztahu k slovencine a rustiny vo vztahu k bielorustine.
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